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CONGRATULAÇÕES

Você acaba de fazer uma excelente escolha na aquisição deste veículo Chevrolet. Isso nos dá muita satisfação porque você acreditou no nosso
trabalho. Os veículos Chevrolet são produzidos pela primeira montadora da América do Sul a conquistar a Certificação QS9000 3ª edição, em
complemento à Certificação ISO 9001 conquistada anteriormente. Todo esse empenho existe para lhe oferecer o que há de melhor em matéria
de conforto, segurança, alta tecnologia e o prazer de dirigir um veículo Chevrolet.
O Chevrolet Captiva incorpora muitos itens, que certamente irão satisfazer o seu elevado nível de exigência, principalmente no que diz respeito
ao desempenho e ao estilo.
Este Manual foi feito para auxiliá-lo a conhecer melhor o seu veículo, para que você possa desfrutar ao máximo todas as vantagens e benefícios
que os equipamentos do seu Chevrolet Captiva têm a lhe oferecer. Leia atentamente e descubra como manuseá-los corretamente, quanto ao seu
funcionamento e aos cuidados necessários para que o seu veículo tenha vida longa. Recomendamos uma leitura atenta do 

 e do  deste Manual.
Algumas instruções deste Manual são mostradas em destaque, em razão da importância das mesmas. Confira as ilustrações abaixo:

Após a leitura deste Manual, esperamos que você desfrute de todas as vantagens que o seu Chevrolet Captiva tem a lhe oferecer.

Você pode conhecer um pouco mais sobre a GM e os produtos Chevrolet, acessando o site:

Este símbolo aparece
junto a um texto que

alerta sobre cuidados para evitar danos
pessoais.

Este símbolo aparece junto
a um texto que alerta sobre

cuidados necessários para o bom funcio-
namento do veículo ou evitar danos ao
mesmo.

Este símbolo indica um procedi-
mento proibido, que pode causar
danos pessoais ou ao veículo.
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SEÇÃO ÍNDICE ALFABÉTICO E ILUSTRADO

Veículos com motores 2.4L



SEÇÃO RESUMO

Informações básicas de 
condução
Informações gerais

Veri  cações periódicas
Realizadas pelo proprietário:

Troca de óleo do motor



SEÇÃO  RESUMO

Sistema de travamento 
das portas e alarme 
antifurto
Controle remoto
Para travar:

Motor Abastecimento



SEÇÃO RESUMO

Partida remota do motor 
(se disponível)

Para destravar:



SEÇÃO  RESUMO

Travamento/Destravamento das 
portas pelo interior do veículo

Para travar: 

Para destravar:

Proteção contra travamento 

Travamento automático das 
portas

“P”

Destravamento automático 
das portas

Travamento das portas com 
chave

Destravamento das portas 
com a chave



SEÇÃO RESUMO

Vidros elétricos das portas 
traseiras

Vidros
Acionamento elétrico

Abertura automática do vidro 
da porta do motorista

Trava de segurança para 
crianças



SEÇÃO  RESUMO

Ajuste para frente e para trás:

Ajuste do encosto do banco:

Regulagem do apoio lombar:

Regulagem do assento do 
banco do motorista com 
ajuste elétrico (se disponível)
Ajuste de altura:

Ajuste da inclinação:

Desativação dos vidros 
traseiros



SEÇÃO RESUMO

Espelhos retrovisores 
externos com ajuste 
elétrico

Ajuste da altura do cinto de três pontos:Encosto de cabeça

Ajuste do encosto de cabeça:



SEÇÃO  RESUMO

Ajuste de posição do volante 
de direção



SEÇÃO RESUMO

Painel de instrumentos



SEÇÃO  RESUMO

Sistema de iluminação
J

AUTO

AUTO
AUTO

8

9 Farol baixo:

Luzes de leitura dianteiras:

Luzes de leitura traseiras:

Luzes de iluminação interna

“ACC”



SEÇÃO RESUMO

Sinalizadores de 
advertência (pisca-alerta) 

Sinalizadores de direçãoFarol alto

P

Lampejador do farol alto



SEÇÃO  RESUMO

Lavador do para-brisa 

Intermitência variável

Limpadores e lavadores 
dos vidros

:

Buzina

j 



SEÇÃO RESUMO

Limpador e lavador do vidro 
traseiro

Limpador

Lavador

Sensor de chuva (se disponível)



SEÇÃO  RESUMO

Sistema de controle 
automático do climatizador 
(se disponível)

AUTO (ventilador automático):

Controle de temperatura:

AUTO (modo de  uxo automático de ar)

AUTO

Controle de seleção de  uxo 
de ar

Fluxo de ar é direcionado para os 
difusores centrais e laterais do 

painel de instrumentos.

O ar distribuído nos difusores 
centrais é um pouco mais frio que o 
da região dos pés. Esta condição é 

especialmente utilizada pela manhã 
quando o sol está aquecendo o in-
terior do veículo na parte superior 
e a região dos pés continua fria. 
Ajuste o controle de temperatura 

para a condição mais confortável a 
partir da posição central.

A maior parte do  uxo de ar é 
direcionado para os de  etores do 

assoalho, e parte do ar direcionado 
para os difusores dos vidros 

laterais dianteiros e difusores do 
para-brisa.

Fluxo de ar para desembaçar o 
para-brisa, vidros laterais e para a 

região dos pés.

Desembaçamento rápido dos vidros 
onde a maior parte do  uxo de ar é 
direcionada ao para-brisa e menor 
quantidade para os vidros laterais 

e assoalho.

Ar-condicionado, 
ventilação e aquecimento

Controles



SEÇÃO RESUMO

Transmissão automática

P
R
N
D

M
“P”

“P”
“N”

Desembaçador do vidro 
traseiro

Ü

Desempenho do motor/ 
economia do combustível



SEÇÃO  RESUMO

Modos de funcionamento da 
transmissão automática

Indicador de posição da 
alavanca de marchas

“P R N D 1, 2, 3, 4, 5, 6”

Mudanças de posição da 
alavanca seletora de marchas

”P” ”R” “M”

“R” ”N”
”D”

”D”
”R” ”P”

“P”



SEÇÃO RESUMO

Recomendações ao estacionar o veículo

ACC (Acessórios)

ON (Ligado)

START (Partida)Sistema de ignição, 
partida e imobilização do 
motor

LOCK (Trava)



SEÇÃO  RESUMO

Controle de velocidade de 
cruzeiro

Desaplicação do freio de 
estacionamento

R

Freio de estacionamento 
com acionamento 
elétrico

Aplicação do freio de 
estacionamento

R



SEÇÃO RESUMO

Computador de bordoControle do sistema de áudio 
no volante de direção

+ / –

 (Volume)

 Mudo

Para ajustar a velocidade 
inicial

Para interromper o controle de 
velocidade de cruzeiro



SEÇÃO  RESUMO

Tomada de energia para 
acessórios elétricos



SEÇÃO SERVIÇOS E FACILIDADES

Rede de Concessionárias 
e O  cinas Autorizadas 
Chevrolet



SEÇÃO  SERVIÇOS E FACILIDADES

INFOCARDCRC – 
Central de 
Relacionamento 
Chevrolet



SEÇÃO OPCIONAIS E ACESSÓRIOS



SEÇÃO  OPCIONAIS E ACESSÓRIOS



SEÇÃO 

Política ambiental 
da General Motors

 



SEÇÃO 

Controle de emissões

Dicas
Marcha lenta: 

Alta velocidade:

Pressão dos pneus:

Cargas desnecessárias:

Bagageiro do teto: 

Revisões e reparações: 

Dirigindo ecologicamente



SEÇÃO 

Ruídos veiculares

Veículo dB (A)



SEÇÃO 



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Painel de instrumentos
Luz indicadora do sistema de 
freio antiblocante (ABS)

Luz indicadora do nível baixo do 
 uido do sistema hidráulico do 

freio

Luz indicadora de pressão dos 
pneus



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Luz de advertência do cinto de 
segurança do motorista

Luz de advertência de tempera-
tura do líquido de arrefecimento 
do motor

Luz de advertência de porta aber-
ta ou entreaberta

Luz de advertência da tampa do 
compartimento de cargas aber-
ta ou entreaberta

Manutenção do veículo
 

Luz indicadora de atenção de 
segurança

Luz indicadora de falha do sistema 
de tensionadores dos cintos de se-
gurança ou no sistema de “Air bag”



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

> Luz indicadora do farol de neblina

P Luz indicadora de farol alto/ 
lampejador

Computador de bordo

 Velocímetro

Luz de advertência do sistema de 
controle de tração

Indicador do nível de combustível

O Luzes indicadoras dos sinali-
zadores de direção

 Tacômetro

w

Luz de advertência do sistema 
AWD desabilitado (se disponível)

Luz indicadora StabiliTrak®



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Z Luz indicadora de anomalia no 
sistema de injeção eletrônica
Z

 Botão de ajuste do hodômetro 
parcial

A
B

A
B

m Luz do controle de velocidade 
de cruzeiro
m

Luz de troca de óleo do motor

G Luz de advertência de baixo ní-
vel do  uido do lavador do pa-
ra-brisa

G



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Luz acesa continuamente:

Z

Z

Luz piscando:



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Luz indicadora de anomalia do 
sistema de freio de estaciona-
mento

eco  Luz indicadora do sistema de
economia de combustível

Luz de potência reduzida do 
motor

Z

Luz indicadora do freio de esta-
cionamento

p Luz de advertência do alterna-
dor

p

p

p

I Luz de pressão de óleo do motor

I

I

I



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Funcionamento e mostradores 
do computador de bordo

Computador de bordo



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Consumo médio de combustível

Combustível utilizado

Autonomia

Teclas do computador de 
bordo

 Viagem / Combustível

Hodômetro

Hodômetro parcial



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

UnidadesInformações sobre o veículo

Vida útil do óleo

Tempo decorrido

Consumo instantâneo

Temperatura do líquido de arrefecimento 

Tensão da bateria



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Calibração da bússola

N

Bússola

Ajuste de variação da bússola

“P”

N

Pressão dos pneus



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Para acessar o menu de con  guração de 
dispositivos

“P”

Mostrador em inglês

Personalização do veículo 
no computador de bordo

Procedimento para calibração da 
bússola



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Destravamento automático das portas

Destr Autom: Desligado

Destr Autom: Porta Motor ao Tir Chave 

Destr Autom: Porta Motor em Park 
(Estacionamento)

Destr Autom: Toda Porta ao Tir Chave 

Ao Mover Alavan Park (Estacionamento) 

“P”
Ao Mover o Veículo

Inalterado

Idioma na tela

English (Inglês) (padrão):

Français (Francês):

Español (Espanhol):

Português:

Inalterado:

Travamento automático das portas 



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Veri  cação Remota de Destravamento 

Luzes Desl

Luzes Lig

Inalterada

Só Luzes

Só Buzina

Luz e Buzina

Inalterada

Destr Autom: Toda Porta em Park 
(Estacionamento)

P
Inalterado

Veri  cação Remota da Trava

Desligada



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Inalteradas

LUZES DE APROXIMAÇÃO

Desligadas

Inalterada

LUZES PARA SAÍDA

Desligadas

10 Segundos

30 Segundos

2 Minutos

DEMORA NA TRAVA PORTA

Desligada

Ligada



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Inalterada

Con  guração de Fábrica

Restaurar Todas

Não Restaurar

Inalterado

Partida remota (se disponível)

Desligada

Ligada

Ligadas

Inalteradas

VOLUME CAMPAINHA

Normal

Alto: 



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Mensagens que podem ser exibidas e 
algumas informações sobre elas
Economizador de Bateria Ativo

Calibrando: Dirigir em Círculos

Trocar o Óleo Motor em Breve

Advertências e mensagens do 
computador de bordo

SAIR DAS CONFIGURAÇÕES DE FUNÇÕES

Para sair do menu de con  guração de 
dispositivos



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Superaq mot/Coloq Motor Ponto Morto 

Superaq Mot/Desligar Motor

Potência do Motor Reduzida

Calibragem Bússola Terminada

Controle Cruzeiro em ### km/h

Porta do Motorista Aberta

“P”

Aquec Motor A/C Deslig

Trocar Fluido da Transmissão

Pneu  Baixo Adic Ar Pneu



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Porta Passageiro Aberta

P

Freio de Estacion. Solto

Freio de Estacion. Ativado

Solte o Freio de Estacion.

Manutenção Freio de Estacion.

Possibilidade de Gelo – Dirija com 
Cuidado

Porta-Malas Aberto

Pres Baixa Óleo Deslig Motor

Nível Baixo do Combustível

Capô Aberto



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Manutenção Sist Monitor de Pneus

Manutenção Controle de TraçãoFazer Manutenção StabilitrakPis Freio p/ Soltar Freio Estacion.

Trocar Pilha da Chave

Fazer Manutenção Sistema A/C

Fazer Manutenção do Airbag

Manutenção Sistema de Freios

Fazer Manutenção Transmissão

Manutenção do Veículo em Breve



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Controle de Tração Desligado

Controle de Tração Ligado

Fechar Tampa de Gasolina

Sist. Autom. dos Faróis Ativado

Sist. Autom. dos Faróis Desativado

Stabilitrak: Desligado



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

LOCK (Trava)

ACC (Acessórios)

ON (Ligado)

START (Partida)

Sistema de ignição, 
partida e imobilização do 
motor

Transm Aquec / Coloq Motor Ponto 
Morto

Sinal de Seta Ligado



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

“P”



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Para dar partida ao motor com o sistema 
de partida remota:

Partida remota do motor 
(se disponível)



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Imobilizador

Para desligar manualmente a partida 
remota:



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Sistema de proteção 
contra impactos

Volante de direção
Ajuste de posição



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Sinalizadores de direçãoSinalizadores de 
advertência (pisca-alerta) 

Buzina

j 



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Intermitência variável

Lavador do para-brisa 

Limpadores e lavadores 
dos vidros
Para-brisa :



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Limpador e lavador do vidro 
traseiro

Limpador

Lavador

Sensor de chuva (se disponível)



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Farol alto

P

Lampejador do farol alto

Botão dos faróis e lanternas

AUTO

AUTO
AUTO

8

9 Farol baixo

Sistema de iluminação



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Farol de neblina >

>
>



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Acendimento automático dos faróis 
(AUTO)

AUTO

Sensor de iluminação



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Luzes de iluminação interna
Luz do compartimento de passageiros 

Luminosidade automática 
do painel de instrumentos 
(se disponível)

Acendimento dos faróis com o 
limpador do para-brisa

AUTO

Luminosidade do painel de 
instrumentos



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Luzes de leitura traseirasLuzes de leitura dianteiras

Ativação e desativação das luzes 

d



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Para ajustar a velocidade 
inicial

Energia retida para acessórios 
(RAP)

Controle de velocidade 
de cruzeiro

Sistema de proteção contra 
descarga da bateria



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Ultrapassagem de outro 
veículo enquanto estiver 
sendo utilizado o controle de 
velocidade de cruzeiro

Para apagar a memória da 
velocidade

Aumento da velocidade 
durante o uso do controle de 
velocidade de cruzeiro 

Redução da velocidade 
durante o uso do controle de 
velocidade de cruzeiro

Para interromper o controle de 
velocidade de cruzeiro

Retomada de velocidade 
ajustada

m



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

m



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Direcionamento do ar

Difusores de saídas de ar
A

B
C
D

E

F

Sistema de ventilação e 
ar-condicionado



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Ventilador x

Ar-condicionado n

n

Controles



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Controle de seleção de  uxo 
de ar

Controle de temperatura

Botão de seleção de ar 
externo 

Botão de seleção de 
recirculação de ar 



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Desembaçador do vidro 
traseiro Ü

Ü

Ü

AUTO (modo de  uxo automático de ar) 
AUTO

Sistema de controle 
automático do climatizador 
(se disponível)

AUTO (ventilador automático):
AUTO

Controle de temperatura:



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Sistema de travamento 
das portas e alarme 
antifurto

Chave

Cópia da chave

Desempenho do motor/ 
economia do combustível



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Travamento das portas e 
ativação do alarme antifurto 
com o controle remoto

“P”

Funções do controle remoto



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Destravamento das portas 
e desativação do alarme 
antifurto com o controle 
remoto



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Travamento/destravamento 
das portas pelo interior do 
veículo

Para travar:

Para destravar:

Substituição da bateria do 
controle remoto



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Travamento das portas com a 
chave

Proteção contra travamento

“P”

“P”

Destravamento automático 
das portas

“P”



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Abertura e fechamento da 
tampa do compartimento de 
cargas

Para abrir:

Para fechar:

Trava de segurança para 
crianças

Destravamento das portas 
com a chave



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Vidros das portas
Acionamento elétrico

ON ACC

Abertura automática do vidro 
da porta do motorista

Abertura de emergência da 
tampa do compartimento de 
cargas



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Desativação dos vidros 
traseiros

Acionamento dos vidros 
elétricos das portas traseiras

Temporizador dos vidros 
elétricos



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Abrir/Fechar Ventilação:Teto solar

Abrir/Fechar:



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Espelhos escamoteáveis
Espelhos retrovisores externos 
com ajuste elétrico

L
 R

ON

O

ON

Espelhos retrovisores
Espelho retrovisor interno

O AUTO
O

AUTO



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Indicador de posição da 
alavanca de marcha

“P R N D 1, 2, 3, 4, 5, 6”.
Posições da alavanca seletora:
“P”

“P”
ON

“P” “N”

Transmissão automática

P
R
N
D
M



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Seleção manual

“M”
“P”

“N”

“D” 

“D”

“D” “P”
“N”

“R” 

“R”

“R”

“N”



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Modos de funcionamento da 
transmissão automática

‘Normal’
‘Cruise‘

Normal

‘Cruise‘

‘Normal’ 
‘Cruise‘

‘Modo de Seleção Manual‘

Movimentação do veículo com 
transmissão automática

“P”

“R”
“N” “D” “M”

Mudanças de posição da 
alavanca seletora de marchas

“P”

“P” “R” “M”

“R” “N”
“D”

“D” “R” 
“P”

“P”



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Modo de seleção manual

“M”

Modo ECO (Econômico)



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Travamento causado por 
torque

“P”

“P”

“P”

“P”

“P”

Modo economia de 
combustível



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Ajuste para frente e para trás:

Ajuste do encosto do banco:

Bancos
Regulagem do assento do 
banco do motorista com 
ajuste elétrico (se disponível)

Ajuste da inclinação:

Direção hidráulica



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Reclinação do encosto do 
banco do passageiro

Regulagem do assento do 
banco do passageiro
Ajuste para frente e para trás:

Ajuste do encosto do banco:

Regulagem do apoio lombar



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Encostos de cabeçaPara levantar o encosto do banco:

Para escamotear o encosto do banco:



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Regulagem dos encostos do 
banco traseiro (bipartido)

Encosto de cabeça ativoAjuste do encosto de cabeça

A



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Para retornar o encosto à posição vertical:

Porta-malas
Iluminação

Ao carregar o veículoRebatimento do encosto do 
banco traseiro (bipartido)

Para reclinar o encosto do banco:



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Rede do assoalho do porta-
malas (se disponível)

Redes do porta-malas
(se disponível)



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Rede divisória do porta-malas 
(se disponível)

A rede divisória é composta de:



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Ativação

Programa eletrônico de 
estabilidade



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Freio de serviço

Indicação de falhaDesativação



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Freio de estacionamento

“P”

R

R

R



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Desaplicação do sistema EPB

Aplicação do sistema EPB



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Sistema de freio 
antiblocante (ABS)

Desaplicação automática do 
EPB



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Sistema de controle de 
tração

Aviso de falha do sistema de 
freio antiblocante (ABS)



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Sistema de 
monitoramento da 
pressão dos pneus

Ativação e desativação do 
controle de tração



SEÇÃO COMANDOS E CONTROLES

Luz de falha do sistema de 
monitoramento da pressão 
dos pneus 



SEÇÃO  COMANDOS E CONTROLES

Tapete do assoalho



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG

Cintos de segurança Sistema de “Air bag” 
avançado

Primeiro estágio (cintos de segu-
rança de três pontos):

Segundo estágio (pré-tensionadores
dos cintos de segurança do moto-
rista e passageiro dianteiro):



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG

Como usar corretamente o 
cinto retrátil de três pontos

Terceiro estágio (“Air bag” para o 
motorista e passageiro dianteiro):



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG

Ajuste de altura do cinto de 
três pontos

Uso correto do cinto de 
segurança durante a gestação

Posição correta dos encostos 
dos bancos



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG

Pré-tensionadores do cinto Luz indicadora do “Air bag”



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG

Recomendações importantes 
sobre o sistema “Air bag”

“Air bag” frontal (sistema 
suplementar de retenção)



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG

“Air bag” lateral



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG

“Air bags” de cortina

NÃO INSTALE

NÃO ALTERE OU MOVA

NÃO SUBSTITUA



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG

Uso do dispositivo de retenção 
para crianças no banco 
dianteiro do acompanhante 
em veículos com sistema “Air
bag”
Veículos com “Air bag” no lado do 
passageiro:



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG

Guias de conforto dos cintos 
de segurança traseiros



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG



SEÇÃO 7 CINTO DE SEGURANÇA E AIRBAG



SEÇÃO DIRIGINDO EM CONDIÇÕES ADVERSAS

Dirigindo na lama ou 
areia

Se o veículo atolar Balançar o veículo para 
desatolar



SEÇÃO DIRIGINDO EM CONDIÇÕES ADVERSAS

Dirigindo em trechos 
alagados



SEÇÃO DIRIGINDO EM CONDIÇÕES ADVERSAS

Dirigindo sob chuvaDirigindo à noite

Recomendações para dirigir à 
noite



SEÇÃO DIRIGINDO EM CONDIÇÕES ADVERSAS

AquaplanagemRecomendações sobre tempo 
chuvoso



SEÇÃO DIRIGINDO EM CONDIÇÕES ADVERSAS

Dirigindo sob neblina



SEÇÃO DIRIGINDO EM CONDIÇÕES ADVERSAS

Recomendações para dirigir na 
neblina



SEÇÃO DIRIGINDO EM CONDIÇÕES ADVERSAS

Recomendações ao 
estacionar o veículo

‘P’



SEÇÃO DIRIGINDO EM CONDIÇÕES ADVERSAS



SEÇÃO EM CASO DE EMERGÊNCIA

Roda reserva



SEÇÃO  EM CASO DE EMERGÊNCIA

Triângulo de segurança



SEÇÃO EM CASO DE EMERGÊNCIA

Substituição de pneu

“P”



SEÇÃO  EM CASO DE EMERGÊNCIA



SEÇÃO EM CASO DE EMERGÊNCIA

Levantamento do veículo 
na o  cina

Pneu reserva



SEÇÃO  EM CASO DE EMERGÊNCIA

Capô do motor

“N”

Reboque do veículo



SEÇÃO EM CASO DE EMERGÊNCIA

Superaquecimento sem 
formação de vapor

Superaquecimento do 
motor



SEÇÃO  EM CASO DE EMERGÊNCIA

Como adicionar líquido de 
arrefecimento ao radiador

Reservatório do líquido de 
arrefecimento



SEÇÃO EM CASO DE EMERGÊNCIA

Ventilador do motorSangria do sistema de 
arrefecimento



SEÇÃO  EM CASO DE EMERGÊNCIA

Superaquecimento com 
formação de vapor



SEÇÃO EM CASO DE EMERGÊNCIA

BateriaServiços na parte elétrica



SEÇÃO  EM CASO DE EMERGÊNCIA

Reciclagem obrigatória 
da bateria

Substituição da bateria



SEÇÃO EM CASO DE EMERGÊNCIA

Prevenção e cuidados com os 
componentes eletrônicos

Sistema de proteção contra 
descarga da bateria



SEÇÃO  EM CASO DE EMERGÊNCIA

Partida do motor com 
cabos auxiliares

Partida com bateria 
descarregada

Estes símbolos são encontrados na bate-
ria original do seu veículo:



SEÇÃO EM CASO DE EMERGÊNCIA

C D

A B

+ com +:
B

A
– com massa:

C

D



SEÇÃO  EM CASO DE EMERGÊNCIA

Substituição de fusíveisCaixa de fusíveis no 
compartimento do motor

Fusíveis e relés
Caixa de fusíveis no interior do 
veículo



SEÇÃO EM CASO DE EMERGÊNCIA

Posição Ampère Circuito

F19 -

F20 15A

F21 15A

F22 30A

F23 15A

F24 15A

F25 -

M1 40A

M2 20A

M3 60A

M4 20A

M5 -

M6 20A

M7 30A

M8 60A

M9 50A

Posição Ampère Circuito

F7 10A

F8 -

F9 -

F10 15A

F11 10A

F12 10A

F13 15A

F14 15A

F15 10A

F16 10A

F17 25A

F18 20A

Caixa de fusíveis e relés do 
compartimento do motor 
– capacidades (ampère) e
circuitos elétricos protegidos

Posição Ampère Circuito

F1 15A

F2 20A

F3 10A

F4 10A

F5 10A

F6 10A



SEÇÃO  EM CASO DE EMERGÊNCIA

Posição Ampère Circuito

R12 -

R13 -

R14 -

A -

Posição Ampère Circuito

M10 60A

M11 40A

M12 –

M13 40A

R1 –

R2 –

R3 –

R4 –

R5 –

R6 –

R7 –

R8 -

R9 -

R10 -

R11 -



SEÇÃO EM CASO DE EMERGÊNCIA

Caixa de fusíveis e relés do 
compartimento de passageiros 
– capacidades (ampère) e
circuitos elétricos protegidos

Posição Ampère Circuito

F1 10A

F2 20A

F3 15A

F4 20A

F5 –

F6 20A

F7 20A

F8 15A

F9 15A

F10 20A

F11 15A

F12 20A

F13 –



SEÇÃO  EM CASO DE EMERGÊNCIA

Posição Ampère Circuito

M2 30A

M3 20A

M4 –

M5 20A

M6 40A

M7 –

R1 –

R2 –

R3 –

R4 –

D1 –

Posição Ampère Circuito

F30 10A

F31 10A

F32 10A

F33 –

F34 15A

F35 2A

F36 10A

F37 –

F38 20A

F39 10A

F40 10A

F41 10A

F42 2A

F43 10A

F44 15A

F45 2A

M1 30A

Posição Ampère Circuito

F14 15A

F15 –

F16 30A

F17 15A

F18 15A

F19 20A

F20 10A

F21 20A

F22 10A

F23 15A

F24 –

F25 10A

F26 5A

F27 15A

F28 15A

F29 10A



SEÇÃO EM CASO DE EMERGÊNCIA

Procedimento de 
remoção do farol

Substituição das 
lâmpadas dianteiras

Substituição das 
lâmpadas



SEÇÃO  EM CASO DE EMERGÊNCIA



SEÇÃO EM CASO DE EMERGÊNCIA

Substituição das 
lâmpadas do farol alto e 
baixo



SEÇÃO  EM CASO DE EMERGÊNCIA

Lâmpada das luzes 
delimitadoras dianteiras

Lâmpada da lanterna e 
sinalizador de direção 
dianteiro



SEÇÃO EM CASO DE EMERGÊNCIA

Lanterna de freio elevadaSinalizador lateral de direçãoLuzes delimitadoras traseiras



SEÇÃO  EM CASO DE EMERGÊNCIA

Sinalizador de direção traseiro, 
luz de freio, luzes de lanternas 
traseiras e luz de ré

Luz da placa de licença



SEÇÃO EM CASO DE EMERGÊNCIA

Luzes de leitura traseirasLuzes de leitura dianteiras



SEÇÃO  EM CASO DE EMERGÊNCIA

Iluminação do painel de 
instrumentos

Lâmpadas do farol de neblinaLuzes de iluminação do porta-
malas



SEÇÃO EM CASO DE EMERGÊNCIA

Lâmpadas indicadoras e 
de iluminação

Aplicação Potência (W)



SEÇÃO  EM CASO DE EMERGÊNCIA

{ Atenção

.

.

.



SEÇÃO CONFORTO E CONVENIÊNCIA

EVEN WITH ADVANCED AIR BAGS

MÊME AVEC DES SACS GONFLABLES INTELLIGENS

W
AR

NI
NG

AV
ER

TIS
SE

ME
NT

• Children can be killed or seriously injured by the air bag.
• The back seat is the safest place for children.
• Never put a rear-facing child seat in the front.
• Always use seat belts and child restraints.
• See owner’s manual        for more information about
  air bags.

• Les enfants peuvent être tués ou gravement blessés par le sac gonflable.
• Le siège arrière est l’endroit le plus sûr pour les enfants.
• Ne jamis placer a l’avant un dispositif de protection pour enfant
  faisant face a l’arriere.
• Toujours utiliser les ceintures de sécurité et les ensembles de
  retenue pour enfant.
• Voir le Guide du propriétaire        pour plus d’information à propos
  des sacs gonflables.

Pr
int

ed
 in

 Ch
ina

15
11

63
73

a

a

Mesmo com sistema avançado de Air 
Bags

WARNING:

AVERTISSEMENT:

HIGHER ROLLOVER RISK

RISQUE ACCRU DE CAPOTAGE

Avoid Abrupt Maneuvers
and Excessive Speed.

Always Buckle Up.
See Owner’s Manual

For Further Information.

Éviter les manoeuvres brusques et les vitesses excessives.
Boucler toujours la ceinture de sécurité.

Voir le Guide du propriétaire pour plus d’information.
Printed in China 15063547

Risco elevado de capotamentoPara-sóis, com 
iluminação dos espelhos 
(se equipado)



SEÇÃO CONFORTO E CONVENIÊNCIA

Console centralPorta-luvas

Alças



SEÇÃO CONFORTO E CONVENIÊNCIA

Porta-copos dianteiroTomada de energia para 
acessórios elétricos

Compartimento para 
dispositivos USB/12V



SEÇÃO CONFORTO E CONVENIÊNCIA

Porta-objetos nas portas 
e no compartimento de 
bagagem

Porta-objetos dianteiroPorta-objetos esquerdo



SEÇÃO CONFORTO E CONVENIÊNCIA

Bancos dianteiros 
aquecidos (se equipado)

Bolsa porta-objetos dos 
bancos dianteiros

Porta-copos traseiro



SEÇÃO CONFORTO E CONVENIÊNCIA

Serviços de informação e 
entretenimento

Cobertura do 
compartimento de cargas

Suporte de antena  xo

Porta-óculos 
(se equipado)

Para abrir:

Para fechar:



SEÇÃO CONFORTO E CONVENIÊNCIA

Engate traseiro para 
reboque
Informações para instalação do 
dispositivo de engate traseiro

“A”  



SEÇÃO CONFORTO E CONVENIÊNCIA

 

1. Visão apresentada pela câmera.
2. Cantos do para-choque traseiro



SEÇÃO CONFORTO E CONVENIÊNCIA

Barras longitudinais do 
bagageiro do teto 



SEÇÃO CONFORTO E CONVENIÊNCIA



SEÇÃO LIMPEZA E CUIDADOS COM O VEÍCULO

Limpeza interna

Carpetes e estofamentos

Aplicação de cera

Polimento

Cuidados com a 
aparência

Limpeza externa

Lavagem



SEÇÃO LIMPEZA E CUIDADOS COM O VEÍCULO

Cuidados adicionais
Avarias na pintura e deposição 
de materiais estranhos

Cintos de segurança

Vidros
Painéis das portas, peças 
plásticas e peças revestidas 
com vinil

Interruptores do console

Visores e painéis de controle



SEÇÃO LIMPEZA E CUIDADOS COM O VEÍCULO

Compartimento do motor

Tapetes do assoalho

Pulverização

Portas

Rodas de alumínio

Painel dianteiro

Manutenção da parte inferior 
do veículo



SEÇÃO LIMPEZA E CUIDADOS COM O VEÍCULO



SEÇÃO ESPECIFICAÇÕES

Identi  cações no veículo 
Número de identi  cação do 
veículo (VIN)

Plaqueta de identi  cação do 
ano de fabricação

Plaqueta de opcionais e da 
carroçaria

VIN



SEÇÃO ESPECIFICAÇÕES

Etiqueta de certi  cação Dimensões gerais do 
veículo

A

B

C

D

E

F

G

H

I



ESPECIFICAÇÕESSEÇÃO 

Ficha técnica

MOTOR 2.4L SIDI ECOTEC – injeção direta



SEÇÃO ESPECIFICAÇÕES

SISTEMA ELÉTRICO 2.4L SIDI ECOTEC – injeção direta

TRANSMISSÃO  
2.4L SIDI ECOTEC – injeção direta

Automática



SEÇÃO ESPECIFICAÇÕES

CARROCERIA

Capacidade de carga (em litros)

A B

MPGMT31113L0002

A

B



SEÇÃO ESPECIFICAÇÕES

Peso do veículo (kg) 
2.4L SIDI ECOTEC – injeção direta

Automática

Capacidade de tração de reboque (kg)



SEÇÃO ESPECIFICAÇÕES

FREIOS

GEOMETRIA DA DIREÇÃO*

2.4L – ECOTEC

Dianteiro Traseiro Diâmetro de giro



SEÇÃO ESPECIFICAÇÕES

RODAS E PNEUS

Normais de Produção

Pressão dos pneus*

Dianteiros Traseiros



SEÇÃO ESPECIFICAÇÕES

CAPACIDADES DE LUBRIFICANTES E FLUIDOS

2.4L SIDI ECOTEC – injeção direta



SEÇÃO ESPECIFICAÇÕES

LUBRIFICANTES E FLUIDOS RECOMENDADOS – VERIFICAÇÕES E TROCAS

Lubri  cante / Fluido Veri  cação do nível Troca



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

Serviços na parte elétrica Motor
Troca de óleo do motor



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

Como reajustar o sistema de 
vida de óleo do motor



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

Adição de óleoVeri  cação do nível de óleo do 
motor

B A

A

B

Filtro de óleo – troca



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

Filtro de ar Sistema de arrefecimento
Troca do líquido de 
arrefecimento



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

Nível do líquido do sistema de 
arrefecimento



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

Combustível

Aditivo ACDelco para gasolina

Bicos injetores

Tanque de combustível
Abastecimento



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

MPGMT31113M0002

CO
LD

H
O
T

Veri  cação do nível de  uido 
da direção hidráulica

Transmissão automática
Inspeção e complementação 
do nível de óleo



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

Cuidados com as pastilhas de 
freio novas

MPGMT31113M0003

Freios
Fluido de freio



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

Substituição das palhetas do 
limpador do para-brisa

Palhetas do limpador do 
parabrisa e do vidro traseiro

Lavador do para-brisa e 
do vidro traseiro
Veri  cação do nível do  uido 
do lavador do para-brisa e do 
vidro traseiro

G



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

Balanceamento das rodas

Rodas e pneus

Exame da pressão dos pneus

Substituição da palheta do 
limpador do vidro traseiro



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

degrada-se

pneu reserva

envelhecimento

pneu reserva
seis anos

Rodízio dos pneus

Veri  cação do estado dos 
pneus e das rodas



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

Reposição dos pneus

Processo de correspondência 
dos sensores de pressão dos 
pneus



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

Revisão especialPlano de manutenção 
preventiva



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

Intervalo máximo para troca 
de óleo do motor

Veri  cações periódicas
Realizadas pelo proprietário:

Condições severas de uso



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

Quadro de manutenção preventiva

1ª 2ª 3ª 4ª 5ª 6ª 7ª 8ª 9ª 10ª Serviços a serem executados

Teste de rodagem

Motor e transmissão



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

Quadro de manutenção preventiva

1ª 2ª 3ª 4ª 5ª 6ª 7ª 8ª 9ª 10ª Serviços a serem executados

Sistema do ar-condicionado/ventilação e climatização

Freios

Direção, suspensão (dianteira e traseira) e pneus



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO

Quadro de manutenção preventiva

1ª 2ª 3ª 4ª 5ª 6ª 7ª 8ª 9ª 10ª Serviços a serem executados

Carroceria

Sistema elétrico



SEÇÃO SERVIÇOS E MANUTENÇÃO



SEÇÃO CERTIFICADO DE GARANTIA

Informações sobre a 
garantia
Certi  cado de garantia e Plano 
de Manutenção Preventiva*

Plano de Manutenção 
Preventiva*



SEÇÃO CERTIFICADO DE GARANTIA

Garantia do veículo

Garantia: 

Revisão de manutenção preventiva:

Certi  cado de garantia 
internacional



SEÇÃO CERTIFICADO DE GARANTIA

Visão rápida da cobertura 
da garantia

Mensagem importante 
aos proprietários...

Assistência técnica:

Orientação:

Para adquirir estes direitos, é necessário



SEÇÃO CERTIFICADO DE GARANTIA

Os termos desta garantia não se aplicam 
nos seguintes casos:

A presente garantia inclui as garantias 
legais e a garantia contratual, e é conce-
dida nas seguintes situações:



SEÇÃO CERTIFICADO DE GARANTIA

É responsabilidade do proprietário:Primeira revisão (especial) do Plano
de manutenção preventiva relacio-
nada a 1 ano de uso ou 10.000 km:

Garantia limitada do 
veículo novo

Preparação antes da entrega:

Identi  cação do proprietário: 

Garantia:



SEÇÃO CERTIFICADO DE GARANTIA

Bateria

Peças e componentes com 
desgaste natural

Garantia limitada de 
peças e acessórios
Itens e serviços não cobertos 
pela Garantia



SEÇÃO CERTIFICADO DE GARANTIA

Funcionamento da 
cobertura da garantia em 
país estrangeiro



SEÇÃO CERTIFICADO DE GARANTIA



A Concessionária deverá carimbar e assinar o  
quadro correspondente a cada revisão que efetuar,
indicando a quilometragem, o nº da Ordem de 
Serviço e a data em que o serviço foi executado. 
Caso o veículo pertença ao programa exclusivo 
para frotas e/ou locadoras de veículos, consulte o 

Para maiores informações, entre em contato com 
uma concessionária Chevrolet.





A troca do óleo lubrificante é extremamente importante para o bom funcionamento do motor pois, dentre 
outros fatores, contribui decisivamente para sua maior durabilidade. E é por isso que a General Motors do 
Brasil Ltda., recomenda que sejam seguidas as orientações contidas neste manual. As Concessionárias e 
Oficinas Autorizadas Chevrolet estão preparadas para promover o gerenciamento do plano de lubrificação 
de seu veículo, segundo os padrões e normas técnicas estabelecidos pela General Motors do Brasil Ltda. 
Para tanto, cada troca de óleo realizada nas Concessionárias Chevrolet será indicada nos campos ao 
lado, relativos ao Plano de Lubrificação. Este procedimento permite um acompanhamento do histórico das 
trocas de óleo efetuadas em seu veículo. A General Motors do Brasil Ltda. acredita que desta forma 
estará colaborando para um melhor desempenho do motor do seu veículo, prolongando sua vida útil e, 
assim, contribuindo para proteger e valorizar o patrimônio de seus consumidores. Caso o veículo pertença 
ao programa exclusivo para frotas e/ou locadoras de veículos, consulte o livreto “Guia de Revisões 
Específico para Frotas”. Para maiores informações, entre em contato com uma concessionária Chevrolet.

A Concessionária deverá carimbar e assinar o  quadro correspondente a cada Troca de Óleo que efetuar,
indicando a quilometragem, o nº da Ordem de Serviço e a data em que o serviço foi executado. Caso o 
veículo pertença ao programa exclusivo para frotas e/ou locadoras de veículos, consulte o livreto “Guia de 

e em contato com uma concessionária 
Chevrolet.

Troca de Óleo aos 5.000 km

Troca de Óleo aos 20.000 km

Troca de Óleo aos 35.000 km

Troca de Óleo aos 15.000 km

Troca de Óleo aos 30.000 km

Troca de Óleo aos 10.000 km

Troca de Óleo aos 25.000 km



Troca de Óleo aos 50.000 km

Troca de Óleo aos 65.000 km

Troca de Óleo aos 80.000 km

Troca de Óleo aos 45.000 km

Troca de Óleo aos 60.000 km

Troca de Óleo aos 75.000 km

Troca de Óleo aos 40.000 km

Troca de Óleo aos 55.000 km

Troca de Óleo aos 70.000 km







Declaro também que fui informado (a) que as condições da Revisão Chevrolet estão disponíveis 
no site www.chevrolet.com.br e li e estou ciente dos termos e condições constantes do Certificado 
de Garantia, Condições Gerais do Chevrolet Road Service e demais literaturas de porta-luvas. 

relativa ao veículo modelo

nesta data.
, chassi , que adquiri

o Manual do Proprierário e toda literatura
Declaro por intermédio do presente que recebi da Concessionária

Termo de Recebimento e Ciência

demais literaturas.









QUADRO DE INFORMAÇÕES GERAIS   – CAPTIVA

Pneus

Calibragem: Especi  cação de pneu reserva de uso temporário
Pressão dos pneus em condições de carga Psi (kPa) Medida Pressão Psi (kPa)

Óleo do motor
Período de troca

5.000 km 6 meses CONDIÇÕES SEVERAS DE USO

10.000 km 12 meses

Tipos de óleos especi  cados

Quantidade de óleo no cárter do motor: 

Combustível


